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аса У НОВОМЕ САДУ У НЕДЕЉУ 23. МАРТА 1886, со

„УТОДИНА1 | | ј || |
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МЕ ја+ Ба
ифрНЕ

УРЕЂУЈЕ А. ХАЏИЋ.

Излази за време бављења позоришне дружине у Н. Саду

дан пут на по табака. — Стоји за Нови

свагда о дану сваке представе, иначе сваког месеца по је-
Сад 40, а на страну 60 новч. месечно. —
 

НА ПОВОРНИЦИ И У ЗИВОТУ.
ШАЉИВА ИГРА У ЈЕДНОМ ЧИНУ, НАПИСАО М. ти. М.

(Наеставак.)

Петровићка. Врло ми је жао, ал' сад баш
не могу, можда мало касније, тамо око последње
појаве, та ту итако најбоље играте!

Душан.(ба себе.) Проклета баба, ал' ко би

 

сам крив овој својој неприлици, требао сам јој
рећи још и ма какво страно име, а не пуштати
да то њезина комбинација попуњује!

Смиљка. (Која се међу тим спремила за
одлазак.) Ја сам већ готова. Збогом мамице,
љубим руку, госпођо!

Душан. Љубим руке милостива ! Збогом!
(Излазе на врата у дну.)

Станићка. (За њим.) Па изволите нас поел
пробе опет посетити.

ПЕТА ПОЈАВА.

Станићка и Петровићка.

Станићка. Ух! та само да се сврти добро!

· Метровићка. А шта тог

Станићка. Како а шта тог Па представа.

Петровићка. А тако! Ја сам мислила што
друго.

Станићка. Јеси ли чула, ти канда хоћеш

да ме вређаш2

Петровићка. Није ми ни на крај памети, само
ми је жао, што тајиш од мене, од мене, која сам
ти тако верна, тако искрена пријатељица још
од детињетва, а томе је већ толико година —

Станићка. (Брзо) Но, но, није нужде да
их бројипи Не бој се, неће ти умаћи ни једна.

ЏМетровићка. (Другим гласом). Ту имат ти
право ! (Наставља првашњим). Ал зато ми је
опет тако жао, да ме ту боли. (Показује на ср-
це). Не, нисам ја то од тебе заслужила. Ја, ко-
ја сам — (тоће да плаче).

Станићка. Али, за бога, жено, па шта тра-
жиш ти од мене, реци ми само — "

 

   

| етровићка. Да, па што ми не кажеш, да
|се Омиљка удаје.

Станићка. (Да себе.) (0, та ко би то рађе
|рекао но ја! (Гласно). А јеси ли чула и за когаг

је сад одвукао кад има шта да тороче! Сам) Џетровићка. Доста то, да ја еве знам и
|да је то врло жалосно, да још друге мене пи-
|тају, језистина, у место да ја њима све на-
пред речем.
| Станићка. (За себе). Или се песмева, ил' ми-
сли ваљда у ствари је штогод с Павловићем.
"Не би ни чудо било, да то мисли! (Гласно). Та
'за бога, знаш, да еу врата девојачка сваком о-
"творена, свако сме покушати ерећу. Па и Смиљку
усу сад скоро неколико њих тражили, ал ми ве-
имо, она је још млада, може чекати, а ни њој

'се неће, да излази из куће родитељске. Није било
дакле ни код једног баш ништа у ствари, е тога
"ви нисам хтела ни говорити, а свет, видиш ка-
|кав је, одмах износи —

| Петровићка. (Не уме да притаји радост.)
| Дакле Смиљка се зацело не удаје 2

| Ставићка. На моју реч, за сад још не.
| Петровићка. (Засебе.) Врло добро, само
| кад није Смиљка! (Гласно) О, драга пријате-
_љице, можеш ли ми опроститиг Ал веруј, за-
иста би ми врло жао било, да је што у ствари,
па да од другог чујем. Таја СОмиљку тако волим!

 

Станићка. Но засад ти још праштам, али
други пут да не насрћеш на мене ни криву ни
дужну. Га коме бих пре тако пето и поверила 2
(За себе.) Ђар би тако одмах и цела варошзнала,

Петровићка. Та, ми се већ разумемо! Баш
ми је мило, што се тако свршило, а била сам
„се озбиљно наљутила. (За себе.) А сад морам у
комшилук Поповићки, да јој речем шта сам све
дознала и да се договоримо шта сад да чинимо.
Хвала богу, само кад није Смиљка, а већ сам се
"била уплашила, — овако га још можемо обрла-
тити! Ох, та Поповићка га тако љуби! — а да
|нам све испадне за руком, не би ми било на њу
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криво. (Гласно). Али сад, драга моја, морам већ | вловић зетом буде, а и неки тајни глас све

ићи, а знам да и ти имаш ваздан посла и кубуре

|

ми шапуће, да ће "тако бити. Да се хоће

са том шваљом, па нећу да те задржавам. 860-

|

нешто и испунити! А тако ми је мило у души,

том ! (Одлази на врате у дну.) кад видим како заједно иду! Та баш се види,

ШЕСТА ПОЈАВА.

 

|то је извесно, ал и она њега Истина, — (оте-

Станићка. (сама). же мало) није ми се ни једно изјаснило, ал то

Станићка. Није ми ни једне новости рекла, се материнском оку неда затајати. Шта више,

а то сам баш пи очекивала од ње. Та није могуће | то чак и туђе очи примећују. Или зар Џетро-

да се није мегло ништа десити, особито сад, пред вићка није на њега циљала 2 Ал није ни чудо,

представу. А она је иначе увек у томе тако бо- та непрестано пиље једно другом у очи ко ма-

гата и тако издашна! — Данас ми је нешто чу- че у жижак. Па што се не изјављују веће Но,

дно изгледала. Па шта је само хтела са смиљ- и он је права мама, тек ваљда не чека то, да

чином удајом Да ли је што чула од кога, или моја Смиљка прва почне. А ја им непрестано

је хтела, да ме пекушаг Не, не, не могу јој идем на руку у томе. Ето, и при дељењу улога

подметати рђаве намере, она је истина брбљава,

|

сам се постарала, да Омиљка буде његова љу-

ал за то је ипак добра жена. Па да је што у бавница, а не оног ожењеног професора, а баш

ствари с Павловићем, зар се не би и она радо-|јој и не приличи она улога к'о ова, кад јој је

вала 2 Еј, да је што у ствари! ( Уздажне.) 0. љубавник ! 0, баш бих волела, да ми он ве-

б том буде! Леп је, млад је, а има сјајну будућ-

  

цео свет већ увиђа да би то могло и да треба

да буде, да се деца воле, — ал само онај мој ност пред собом. 'Та онај матори само да је

кратковиди матори не види ништа. Још ми је|мало, мало друкчији! Колико је већ славних пар-

рекао, кад прође представа, да речем Павловићу, тија имала моја Смиљка, ал он не уме да се

да прореди своје посете (подражава мијжу): да|нађе с људима: све их отуђи од себе, па сад

му не изађе девојка на глас, а ако Павловић |хоће и Павловића, арто му неће испасти за

им а озбиљне намере, он ће већ изаћи с њима руком, док ми је на раменима глава! Види се

на ереду. Као да сам ја луда то да учиним, још по њему, да му је отац паор био. Њемуда

док имам девојку у кући! Та све бих младиће је одмах (паорски наглашује) црно или бело, као

тим отуђила. (Премшаиља % шеће горе доле да то тако иде. А ево иде змај!

по соби. Застане.) А балп бих волела да ми Па- (Наетавиће се.)

— _______-Ф> о рбвобвђеђу Ф+е————————--7
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СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ. |ници, нарочито ако улоге од врете лорда Харлеја

Белаприказује правиМРМАИНна

е немачког превео Д. Јокеић, — Г. Тоша Јова- | Јовановић. КЕ Па аВРа

новић, редитељ краљ. српског народног позориш- Хаи У тој 518 ПАссна

ла у Београду као гост.) 5 суманутог лорда из мирног стања ду! +

се у лудило. Његова цела појава, његов говор, пун

Искрено се радујемо, што нам се дала финих нианса, његови речити покрети, карактери:

прилика, да у нашем позоришту 006 поздра-

|

ручни погледи и живамимика чине,да његовХарлеј

вимо и гледамог. Тошу Јовановића, пао госта, И јако утиче на живце наше и оставља у души

то у једној од његових најбољих улога. Радост |уаппој дубока утиска, који се отуд не да више

наша тим Је што је наш мили гост изво- | узбрисати. Хвала му на такој лепој и доброј

дио лорда Харлеја с таком добром вољом, Да птри његовој! п.

је право уживање било гледати га, и што су

га и наши глумци и глумице у његовом тешком| - тиче у те

задатку својеки потпомагали, те је тако пред-| НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ У ЗАГРЕБУ.

става пспала на потпуно задовољство наше публи- (Снапинове лакрдије. У недељу 28. марта

ке, која је своје допадање често најављивала и видесмо, и ако доста стару, ипак за нашу по-

налпег поштованог госта неколико пута узастош- | зорпицу. „нову комедију“: „Скапинове лакрдије“

це изазвала. Нама се, истина, не допадају те од Молијер-а. Шри оцени сваког културног дела,

врсте комади, у којима се за љубав тог пЕрног

позоришног ефекта греши против природе и и- несме се сметати с ума ни доба, у ком је по-

стине, али их за то опет радо гледамо на позор- "никло. Немачка књижевност дичи се, на прилику,

да су једно за друго створени. Он воли Омиљку,

покрај његове унутрашне, стварне вредности, |
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епосом „Нибелунга“, али да неком данас падне|вечеру! Онда би била бар једна корист од не-
на памет писати што налик на то, прогласили знања улоге.
би га може бити лудим Тако можемо рећи и Овом приликом споменућемо нешто у по-
за нека дела Молијерова, кога естетичари нази- гледу начина превађања. Није првина да се код
вају Шекспиром комедије, у чему много и не- нас Француска (а на жалост и словенска) дела
греше. Али Молијер није био самоПАпревоју в немачког. По екладу речи, које
писац, но и глумац и полемичар, те је много од чуемо на неколико места у „Скациновим лакрди-
својих тридесет и две комедије, које су по њемујама“, рекли бисмо даје ово преведено са немач-
остале, писао које ради себе, да има „захвалну ког превода, или да се г. преводилац служи и су-
улогу“, које да и смеје оне, који су дизали више несношљивим германизмима. Ако је ово
грају на његове карактерне комедије. Његове прво, онда је такво превађање сакато и изопа-
укупне комедије вредне су подједнако за лите-|чено, те неби смело да се трпи ни код друтих,
рарног. и културног хисторичара, али да ли све а камо ли код дела класичних писаца. Ако је
од реда вреде да се и данас приказују, и ЈЕ лиги случај, — онда зашто се при при-

 

на нефранцуској позорници, то је питање, 0 ком|
мислимо да неможе бити препора. И Калдерон
је написао неколико пута више глума, него што
је написао Молијер, — и он је своје врсти кла-|
сичан писац, али сумњамо, да би се нашло икојег |
шпањолског, ма како патриотског позоришта,
које би данас приказивало еве Калдеронлве >
глуме.

У ред таквих глума, које имају вредност
само са литерарне и културне хисторичаре спа-
дају и „СОкапинове лакрдије.“ Да ли је то оп-
ћинство унапред осећало,; те је позоришне било
онако слабо посећено, премда је била недеља,
незнамо; али свакако мислимо, да је то вече
било изгубљено не само са Финанцијскогно иса
уметничког гледишта. Очевидно је, да је комад
писан ради једне једите ито и сувише драстичне |

Скапинове улоге. Етичка страна јунака ове. ко-
медије можда је за Молијерова доба имала и
своју еветлу страну, данас се о томе могу при-
чати анекдоте, али гледати је на позорници ни-
пошто, ни под заштитом Молијеровог ауторитета.
А најмање може бити „комично“ батинање ч0-
века, који је сакривен У врећи, и то сакривен
по превари — па макар да је тај човек 1
гори него што је Жеронг. Решавање „заплета“
пак зацело нико неће узетис озбиљне. стране, —
ту се збиља завршује „комедија“.

Миелимо, да би било сасвим излишно по-
тање разлагати „Скапинове лакрдије“, које
су се одавно склониле са поворнице у тишину
научењачке књижнице, јер сумњамо, да Ке Ска-
пин залакрдијашитијош који пут на назиој позор-
ници. Нека би драматека вредност тих „лакр-
дија“ била и највећа, тај се комад код нас не-
може давати и због тога, што немамо прикази-
вача за Окапина. Г. Антон се, истина, у недељу _
евојеки мучио да лакрдијаши, али му није ишло
од руке онако, као што смо свикли од г. Антона
у другим лакрдијама. Иначе се чуло, да је —
Г. Дашчарић још увек при гласу. Кад би човек
могао битиесит од гутања речи — како би мно-
ти од г. г. приказивача уштедили трошка на — |

 

         

 

а то непази, те се непоправи пре
но ша се даде на преште2

| У Загребу.

| — 29. марта о. г. скоро пред празним
|гледалиштем приказивала се Димасова драма
„дениза“, што је и опет један доказ више, како
а за уметност заузето оћинство може н. п.
|»Бака просјака“ слушати и по десет пута уза-
|стопце, док и најбоља драма долази у опа-
сност, да се већ четврти или пети пут одиграва
пред празним клупама. Можда је томе донекле
такођер узрок, што наше опћинство није викло,
у понедељак ићи у позориште.

У Загребу. НН.

 

Е

 

СИТНИЦЕ.

(Људавно писмо граматичарево).
предавач граматике написао је некој девојци,
коју је заволео, овако писмо: „Срце моје у во-
кативу! Опрости што сам тако елободан, да ти
учиним предлог: да ме узмеш као адјектив тво-
га субјекта. Ја ћу се осећати у суперлативу
сретан, ако ти оштатив мога срца претвориш у
индикатив. Ја знам, да нисам ни прво, на друго,
КЕ треће лице мушкога рода, које је желело, да
|му ти будеш именица, или глагол. Али знам и
то, да те множина не љуби толико колико те
љубим ја. Јест, ја ћу те љубити докле год у-
страје и једна партикула од мене! Никад не ћу
пустити никаква непријатна гласника о теби.
Не ћу говорити ни у императиву, него ћу но
твојој вољи бити свакад у пасиву. Не ће бити
ни један начин, где се не ћувладати по свима
твојим правилима. Ни у садашњем ви у прош-
лом времену немам ја ни једногаакузатива, да
нисам човек од тврде речи. Ма у којој врсти
био твој одговор, твоје име биће инФинитивно
мој номинатив, довеликога аблатива евих ствари
на свету. Молим те, одговори твом простом 06-
јекту, али не у неодређеноме начину нити с у-
клицима.“

Некакав

 
 

Издаје управа српског народног поворишта.
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—оодја 1928 гјебовј—

СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ,
=ијрчек==

52. ПРЕДСТАВА. ВАН ПРЕТПЛАТЕ.

Ј НОВОМЕ САДУ У НЕДЕЉУ 03. МАРТА 1966.

По други пут:

ОРЂЕТО.
ТРАГЕДИЈА У 5 ЧИНОВА, НАПИСАО ВИЉЕМ ШЕКСПИР. ПРВА ЧЕТИРИ ЧИНА ПРЕВЕО Г. ТЕРШИЋ,

ПЕТИ А. ХАЏИЋ. ЗА СРПОКУ- ПОЗОРНИЦИ УДЕСИО А. ХАЏИЋ.

Дужде од Млетака

Брабанцио, сенатор
Први сенатор
Други венатор. . - •

Грацијано, брат брабанцијев

Лодовико, стричевић брабанцијев

Отело нрнан ере ке 7 +

Касио, поручик му

Јаго, заставник му
Родриго, одличан млечанин
Монтано, намесник на1

Официр

Дездемона, брабанцијева кћи.

Емилија, јагова жена
Бијанка, касијева драга

Офипђири, племићи, гласвици, свирачи, матрози, пратња итд

остали чинови на острву ИЕ

 

 

 

 

 

 

· ТОША ЈОВАНОВИЋ, редитељ праље

у насловној _улозикао гост последња пут.
 

 

У уторак 20. мар

ОБОБЕ:

„ДОБРИЛА: и МИЛЕР

с певањем, написао М. а

 

 

Улазнице се могу добити у нисарници позоришној од 9—12 пре подне и од 3—5

И1 а 7"вече на каси.

 

 
 

Лазић.

· Милојевић.
Кестерчанек.
В. Димитријевић.
Петровић.
Васиљевић.

Јовановић.
Миљковић.
Добриновић.
Марковић.
Ђурђевић.
Стојчевић
Л. Хаџићева.

С. Вујићка.
Д. Николићева.

— Вбива се;први чин у Млецима,

 

 

• 'Грагедија у'5 чинова,

 
 

 
 

__ПОЧЕТАКУ 7, А СВРШЕТАКУ 10', САХАТА.

 

НЕТАМНАРИЈА А. ПАЈЕВИЋА У НовомЕ (АЉУ.

  

 


